
Greek I Reading Passage — John 1:1-5 

John 1:1  

(1) (2) (3) (4) (5) (6) 

ÆE n  a jrch /̀ h\n  oJ lovgo", k a i;  
In (the) beginning was the Word, and 

(7) (8) (9) (10) (11) (12) 

oJ lovgo" h\n  pro;"  t o;n qe ovn , 
the Word was with the God, 

(13) (14) (15) (16) (17)  

k a i; qe o;" h\n  oJ lovgo". 
and God was the Word. 

John 1:2–3 

(18) (19) (20) (21) (22) (23) 

ou |t o" h\n  e jn a jrch /̀ pro;"  t o;n 

This one was in (the) beginning with the 

(24) (25) (26) (27) (28) (29) 

qe o;n . 3. pavn t a diÆ a ujt ou  ̀ e jgevn e t o, k a i; 
God All things through him became, and 

(30) (31) (32) (33) (36) 

cwri;"  a ujt ou  ̀ e jgevn e t o ou jde; e {n 

without him became not one thing 

(37) (38) 

o{ gevgon e n . 
which has become. 



 

John 1:4 

(37) (38) (39) (40) (41) (42) 

e jn a ujt w/̀ z wh; h\n , k a i; hJ 
In him life was and the 

(43) (44) (45) (46) (47) (48)  

z wh; h\n  t o; f ẁ" t ẁn  a jn qrwvpwn : 

life was the light the of men; 

John 1:5 

(49) (50) (51) (52) (53) (54) (55) 

k a i; t o; f ẁ" e jn t h/̀ s k ot iva / f a ivn e i, 
And the light in the darkness shines, 

(56) (57) (58) (59) (60) (61) 

k a i; hJ s k ot iva  a ujt o; ou j k a tevla be n . 
and the darkness it not overtook. 

 

 

In preparation for our expanded translation we will do a grammatical analysis of each word in 

the verse. 

ÆE n 

“In” — This is a preposition. The AGNT identifies this preposition as being in the dative 

case. Although it is dative in form, we know from the context that it is locative in usage. 

It means, “on the inside.” (Lesson Five Benchmark #11 preposition #7.) 

a jrch /̀ 
“beginning” — This is a noun. The AGNT identifies this noun as being in the dative 

case. Although it is dative in form (third inflectional ending), we know from the 

context that it is locative in usage. Since there is no article we know the writer is 

telling us about the qualitative aspect of time. (Lesson Six Benchmark #2B.) 



h\n 

“was” — This is a third person singular imperfect active indicative verb. An 

imperfect verb tells us kind of action and time of action. Here we have continuous 

action in past time. (Lesson Two Benchmark #15B.) 

oJ lovgo" 

“the Word” — Here we have the definite article being used with the noun, both in 

the nominative case. The nominative is the “naming” case; its main use is as the 

subject of the sentence. (Lesson Four Benchmark #16-1.) When the article is used 

with the noun, the personhood of the logos (Word) is being stressed. Note the 

definite article is of the same gender, number, and case as the word with which it is 

being used. (Lesson Six Benchmark #2A.) 

k a i; 
“and” — Here the conjunction is used to connect the two phrases. 

oJ lovgo" 

“the Word” — By using the article the author points to the previous reference 

and/or personhood of the (Word). (Lesson Six Benchmark #9.) 

h\n 

“was” — Imperfect verb tense which tells us it is continuous action in past time. 

pro;" 

“with” — Preposition showing relationship. As used in this context it means facing; 

“face to face.” (Lesson Five #11 preposition #14.) 

t o;n  qe ovn 

“the God” — Here we have the definite article and the word “God” in the accusative 

case. (Lesson Four Benchmark #16-8.) In this context the use of the article calls 

attention to the Personhood of God, that is, to the First Person of the Trinity. 

(Lesson 6 Benchmark #12, John 4:24, note #1.) 

k a i; 
“and” — This conjunction can be translated a number of ways such as: and, indeed, 

or in fact. When it is being used for emphasis, in fact seems to be the best translation. 

qe o;" 

“God” — Here the word “God” is used without an article. Therefore, the divine 

quality is being stressed. (Lesson Six Benchmark #12-2B.) 

h\n 

“was” — The imperfect tense verb “was.” 

oJ lovgo" 

“the Word” — Here we have the article with the word lovgo". Note, both qe o;" 

(God) and lovgo" (Word) are in the nominative case. How do we know which is the 



subject? The one having the article is always the subject. Remember, one use of the 

article is to identify the subject in a copulative (linking verb) sentence. (Lesson Six 

Benchmark #10.) 

By using our grammatical analysis we develop the expanded translation which follows. 

For clarity, we have chosen to use three simple sentences rather than one compound 

sentence. 

Expanded Translation — John 1:1 

Before time existed, there was already continuously in existence the Logos. And (this 

concept/person) the Logos was face to face with God (the Father). In fact, (this person) the Logos 

was God quality.
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